
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Malaar, Fifth Mehl: 

ਮਾਈ ਮ੅ਹਹ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਦ੃ਹੁ ਹਮਲਾਈ ॥ 
O mother, please lead me to union with my Beloved. 

ਸਗਲ ਸਹ੃ਲੀ ਸੁਖ ਭਹਰ ਸੂਤੀ ਹਿਹ ਘਹਰ ਲਾਲ ੁਬਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
All my friends and companions sleep totally in peace; their Beloved Lord has 
come into the homes of their hearts. ||1||Pause|| 

ਮ੅ਹਹ ਅਵਗਨ ਪ੍ਰਭੁ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ਮ੅ਹਹ ਹਨਰਗੁਹਨ ਹਿਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
I am worthless; God is forever Merciful. I am unworthy; what clever tricks 
could I try? 

ਿਰਉ ਬਰਾਬਹਰ ਿ੅ ਹਪ੍ਰਅ ਸੰਹਗ ਰਾਤੀ ਇਹ ਹਉਮ੄ ਿੀ ਢੀਠਾਈ ॥੧॥ 
I claim to be on a par with those who are imbued with the Love of their 
Beloved. This is my stubborn egotism. ||1|| 

ਭਈ ਹਨਮਾਣੀ ਸਰਹਨ ਇਿ ਤਾਿੀ ਗੁਰ ਸਹਤਗੁਰ ਪ੍ੁਰਖ ਸੁਖਦਾਈ ॥ 
I am dishonored - I seek the Sanctuary of the One, the Guru, the True Guru, 
the Primal Being, the Giver of peace. 

ਏਿ ਹਨਮਖ ਮਹਹ ਮ੃ਰਾ ਸਭੁ ਦੁਖੁ ਿਾਹਿਆ ਨਾਨਿ ਸੁਹਖ ਰ੄ਹਨ ਹਬਹਾਈ ॥੨॥੨॥੬॥ 
In an instant, all my pains have been taken away; Nanak passes the night of 
his life in peace. ||2||2||6|| 

 


